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美国总统贝拉克·奥巴马29日在新奥尔良出席“卡特里娜”飓风灾难5周年纪念活动，称赞这座城市重现生机，承诺联邦政府将支持灾后重
建，“直至工作完成”。

奥巴马当天在路易斯安那泽维尔大学发表演讲。“卡特里娜”飓风过后，这座校园满是洪水，几成废墟，但不久即恢复正常教学。
奥巴马向投身灾后重建的人致敬：“因为你们，新奥尔良恢复原状。”

“新奥尔良本可以继续作为一种摧毁与衰亡的象征、一场风暴和不充分灾后应对的象征，但它现在象征坚韧，象征社区参与，象征我们彼此之
间的基本责任感。”

“我们正共同帮助新奥尔良成为一个代表我们能在美国做到、而非不能做到的地方。”他说，“这必须是‘卡特里娜’的最终遗产：不是忽视，而
是行动；不是冷漠，而是共鸣；不是遗弃，而是社区携手应对共同挑战。”

2005年8月29日，“卡特里娜”飓风重创墨西哥湾沿岸，新奥尔良八成城区遭淹，七成建筑损毁，至少1500人丧生，数十万人被迫离开家园。
灾区悲惨场景经电视镜头传至世界，时任布什政府受到国内外舆论抨击。而飓风袭击新奥尔良数日后，布什才到灾区视察并下令军队参与救援。
新奥尔良当年遭“卡特里娜”袭击后，由于政府反应迟缓，数以万计灾民受困，市区陷入极端混乱状态，抢劫、强奸、袭警等暴力事件频发。奥

巴马说，“卡特里娜”风灾“是自然灾害，更是一场人为大灾难，政府可耻地崩溃，导致无数男人、女人和孩子遭到遗弃、孤立无援”。 据新华社电

“我们正共同帮助新奥
尔良成为一个代表我们能
在美国做到、而非不能做到
的地方，这必须是‘卡特里
娜’的最终遗产：不是忽视，
而是行动；不是冷漠，而是
共鸣；不是遗弃，而是社区
携手应对共同挑战。”

——奥巴马

美国总统奥巴马与第一夫人米歇尔29日在新奥
尔良参观时，把伞举高通过一个栅栏门。

纪念“卡特里娜”
飓风灾难5周年
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